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DE OUDEJAARSAPPEL 


IESJE had broertjes 
noch zusjes en 
vader en moeder 
hadden hun schat- 
je. zoals zij het 
noemden, met zo= 
veel extra-zorgen 
omringd, dat Lies- 

je, toen ze ongeveer negen jaar 

oud was, een aardig verwend 
en onuitstaanbaar prulletje was 
geworden. Natuurlijk ging Liesje 
naar school, maar prettig vond zij 
het niet. Helemaal niet. Het waren 
allemaal zulke nare, vervelende 
kinderen, vond Liesje: Ze wilden 
immers nooit naar haar luisteren of 
doen wat ze voorstelde, vaak 

Snauwden ze haar zelfs af en ze 

vroegen haar nooit om mee te 

ravotten of echt leuk te spelen. 

Niet dat Liesje zo heel erg veel 

om dat rennen en ravotten gaf, 

maar ze zou het toch fijn hebben 
gevonden, als de kinderen haar ook 
nu en dan gevraagd hadden om 
mee te doen of bijvoorbeeld alleen 
maar haar mening hadden ge- 
vraagd over dit of dat spelletje. 

Maar daar dachten de kinderen 

niet aan. Wou Liesje meedoen, 

goed. Wou ze niet, ook goed. 
En zo kwam het dat Liesje stijve 


beentjes kreeg van het staan en: 


verkleumde handjes van het niets- 
doen. En dat Liesje’s wangen lang 
niet zo rood en gezond zagen, als 
het eigenlijk hoorde. 

Zo verliep het jaar en toen Liesje 
een pruillipje maakte op 
Oudejaarsavond, omdat moe- 
der aanstalten maakte haar 
onder de wol te stop- 
hid mocht ze natuur- 
ijk dadelijk opblijven 
en moeder porde 
de kachel nog eens 
extra-goed op, zo- 
dat het kindje toch 
vooral geen koude 
voetjes zou krijgen, 

Zo verstreken de 
uren en Liesje kon 
het tegen Klaas 
Vaak niet bol- 
werken. Ze sliep 
en in haar slaap 
beleefde ze iets. 
dat ze haar leven 
lang niet zou ver- 
eten. Ze was aan 

et wandelen in 
een mooie wei, die 
vol bloernen stond 
en ze werd maar 
niet moe bloemen 
te plukken. Ze 
had er al een arm 


Het sprookje van een meisje 
dat zich altijd eenzaam voelde 


vol van, toen er plots een fee 
voor haar verscheen. Ze was 
helemaal in het wit gekleed en 
in haar rechterhand droeg ze een 
appel, een prachtige, blozende 
appel, zoals Liesje er nog nooit 
een had gezien. 

„Kijk,” zei de fee ernstig tot 
Liesje, „dat is de Oudejaarsappel 
uit het rijk der feeën. Geef mij je 
bloemen en ik geef jou die appel 
en zolang je die appel in je bezit 
hebt, zul je niets dan vriendelijke 
gezichten om je heen zien. Maar 
pas op dat je de appel niet laat 
wegnemen.” 7 

Én zo ruilde Liesje haar bos bloe- 
men tegen die appel, die ze met haar 
beide knuistjes omklemd hield. 
De fee verdween en Liesje wan- 
delde verder, naar het gouden 
zomerhuisje, dat ze aan de rand 
van de wei zag staan, 

Toen ze er binnentrad, zag ze 
een bank en op die bank zat een 
grimige kabouter met een lange 


droeg ze 'n appel. °n pt 


baard en die maat voortdurend 
zat te knikken, 

„Ik wist het wel, ik wist het wel,” 
drang hij, „het is goed dat ik ben 

lijven wachten, maar je bent lang 

Ten en en het heeft lang 
geduurd. Ik twijfelde er al aan, 
of je me die appel zou brengen, 
maar je hebt het dus tóch ge= 
daan, Dat is maar goed ook. Geef 
hier!” Hij stak zijn kleine hand 
uit, maar Liesje omklemde haar 
appel nog steviger en bleef staan 
bij de deur. 

Daar heeft de fee niets van 
gezegd, dacht Liesje. Integendeel. 
Ik laat me mijn appel zo maar niet 
afnemen. Hij is van mij. 

Toen de kabouter zag dat 
Liesje helemaal geen aanstalten 
maakte om haar appel af te geven, 
werd hij eerst paars van woede, 
maar langzamerhand kwam hi 
tot bedaren en van lieverlede wer 
zijn gezicht zelfs hoe langer hoe 
vriendelijker. Hij begon ten slotte 
zelfs te glimlachen. 

„Kijk eens, Liesje,” zei hij zals 
vend, „je bent nog een heel 
klein meisje en natuurlijk ben jij 
dol op mooie dingen en heerlijk 
speelgoed. Wat zou je zeggen van 
een pop die zo groot is als jezelf en 
kan praten? Zo een met prachtige 
zijden kleren en echt haar? En 
hoe denk je over een leuk hand= 
taschje met je naam er op in gou- 
den letters? En dan heb ik nog een 
mooi ledikantje voor de 
pop, met satijnen deken= 
tjes. Ik zou je desnoods 
ook nog een wandel 
wagentje er bij kunnen 
schenken, zo een op echte 
luchtbanden en 
het loopt zo licht, 
dat je ’t met je 
kleine vinger kunt 
voortduwen; Zou 
je dat allemaal 
niet willen heb= 
ben?” 

„0 ja,” zuchtte 


Liesje, 

„Wist ik wel, 
wist ik wel,” 

innikte de ka- 

uter. En hij 
zat te wippen 
van louter ple= 
zier op zijn bank, 
‚Nou, ik kan je 
dat alles en nog 


Ze was helemaal in het wit gekleed en vn haar rechter. 


rachtige, blozende appel… 


veel meer geven, als jij me maar 
die appel van je geeft. Niet dat 
ik zoveel waarde hecht aan die 
vrucht, o nee, want wij, kabouters, 
hebben appels genoeg, maar ik ben 
morgen jarig en ik heb me nu 
eenmaal in mijn hoofd gezet, dat 
ik ook eens iets van een mensen- 
kind zou krijgen. Kom, leg die 
appel maar neer op de bank en 
dan komt de rest wel in orde.” 

De kabouter keek gespannen 
naar Liesje. O, wat had ze het 
moeilijk, Ben appel was ten slotte 
maar een appel, Je kon hem een 
tijdlang bewaren, maar ten slotte 
was hij verdwenen, Terwijl een 
pop.... wagentje... ledikantje 
en tal van andere dingen meer, die 
ze zo graag verlangde... 

Liesje zuchtte, maar haar hand- 
jes lieten de appel van de fee 
niet los. En het gezicht van den 
kabouter verstrakte hoe langer 
hoe meer. 

„Ik kan je ook een poppenhuis 
geven,” zei de kabouter, „waarin 
jezelf kunt in- en uitgaan, zodat je 
vriendinnetjes bij je op visite 
kunnen komen. Leg die appel 
maar neer op de bank,” 


s…@n vloog de hut wit 
zo hard als zijn been- 
tjes hem konden dragen. 


Ik heb geen vriendinnetjes, dacht 
Liesje, wat zou ik aan zo’n huisje 
hebben, waar ik toch niemand kan 
ontvangen ? 

„Krijg ik nu die appel?” vroeg 
de kabouter nors, „Ik begrijp je 
niet. Ik geef je wel duizendmaal 
zoveel als die appel waard is en 
toch aarzel je. Je bent erg dom. 
Of moet ik je die appel afnemen? 
Dan krijg je natuurlijk niets, want 
dan heb jij me niets gegeven,” 
Liesje drukte het geschenk van de 
fee tegen haar borst. 

Nee,” zei ze dapper, „nee, ik 


laat me die appel niet afnemen, 
Probeer niet me te naderen of 
ik roep de hulp in van de lieve 
fee, die me die appel heeft ge- 
geven.” 

Toen had je het 
gezicht van dien 
kabouter moeten 
zien, Hij zag ge- 
woon groen van 
nijd, maar hij deed 
toch geen moeite 
om de appel, in han- 
den te krijgen. Hij 
sprong van zijn bank, 
rukte de rand van 
zijn puntmuts tot diep 
over zijn ogen en vloog 
de hut uit zo hard als 
zijn beentjes hem kon- 
den dragen, 

Ook Liesje ging naar 
buiten, maar hoe- ze 
ook keek, er was ner- 
gens nog iets van den 
kabouter te zien, Maar het 
wonderlijkste was, dat Liesje 
helemaal geen spijt had van 
haar besluit. Terwijl ze terug- 
wandelde over de wei, begon 
ze de appel op te eten en 
nog nimmer had ze zo iets 
heerlijks genoten. Maar er 
kwam nog meer. Toen ze 


Beide jaren stonden rug aan 
rug en begonnen hun opmars, het 
ene naar het verleden, het andere 
naar de toekomst. 

„‚Nou, Liesje,” lachte moeder, 
„je hebt een aardig poosje gesla- 
pen, maar wat wil je hebben als 
Nieuwjaarsgeschenk 2” 

Liesje keek rond, 
knipperde met haar 
oogjes en zag op tar- 
fel een lekkere schaal 

fruit staan. Peren, 

druiven en appels. 

„Het liefst zou ik 
die appel willen heb- 
ben,” zei Liesje, 
terwijl ze naar een 
blozende appel keek, 
die bovenop lag, 

‚Ik wil niets anders 

dan die appel. Mag 

ik hem meenemen 
en bewaren, moe- 
der?” 

Liesje's ouders dach- 
ten dat het een kleine 

il was en lachten, 

aar Liesje wist wel 
beter. 

Ze nam de appel 
mee en ze bewaarde 
hem in het kleine 
kastje op haar kamer- 


de appel op had, zag ze tje. De appel werd 
allerlei kinderen op de wei. „... Liesje om- later droog en onoog- 
Ze keerden haar niet de klemde haar ap- lijk, maar Liesje zat 


rug toe, toen ze er heenliep 
en toen ze glimlachte en 
knikte, begroetten alle kinderen 
haar even vriendelijk. En ze na- 
men haar bij de hand en trokken 
haar binnen de kring en lieten 
haar meespelen en deden alles 
wat ze konden; om het 
haar zo prettig moge- 
lijk te maken. 

Wat vreemd, dacht 

Liesje, ik wist niet dat 
de kinderen zo leuk 
‘waren, En toen hoorde Liesje 
weer de stem van de fee, 
„Je hebt je niet laten verleiden 
het kleine geschenk, dat je van me 
kreeg, te ruilen voor allerlei werlei- 
delijke dingen. En omdat je die 
kleine zelfoverwinning hebt be- 
haald, zie je nu allerlei dingen, 
die je vroeger niet zag, namelijk 
vooral dit: dat een klein beetje 
vriendelijkheid voldoende is om de 
vriendelijkheid van anderen uit 
te lokken. Omdat je zelf lief en 
hartelijk bent tegen de kinderen, 
zijn ze dit ook tegenover jou. 
Probeer dat maar eens in de toc- 
komst en als je *t erg moeilijk 
hebt, denk dan maar eens aan 
de Oudejaarsappel.” 

De klo niet twaalf keer 
en Liesje schoot wakker, toen 
moeder haar hartelijk knuffelde. 
Oudejaar. Nieuwejaar. « 


pel nog steviger. 


er nog vaak stil en 
peinzend naer te kijken. 

„Het is vreemd,” zei moeder 
later, „maar sinds Oudejaarsavond 
is er iets met ons Liesje veranderd. 
Vroeger wou het kind nooit vrien- 
dinnetjes hebben en nu komt ze 
zelden of nooit thuis, zonder dat 
een hele troep meisjes haar ver- 
geel En een drukte en een pret 

at ze hebben!’ 

Nee, Liesje voelde zich niet 
meer eenzaam. Integendeel, Ze 
had het geheim ontdekt hoe een 
klein beetje vriendelijkheid en 
hartelijkheid voldoende waren om 
harten te winnen en het zichzelf 
en anderen gezellig te maken en 
in stilte dankte ze nog vaak de 
lieve, goede fee, die haar op Oude- 
jaarsavond had meegenomen in 
die wei, 
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RESUME, NOG STEEDS BRANDDE 
TEN ES EN DE 


VAAT STRHD DER RIDDERS HAD f 
GEPUURD 


TOT LAAT IN DE NACHT. 


Ke EN HET MORGEN WERD EN VALI 
ANT OPSTOND VAN HET SLAGVELD 


sd ZAG PJ DAT ALLE RIDDERS GESNEU-M 
WAREN - 9 


RYEN 


es NAM HET LICHAAM VAN DEN RIDDER 
OP ZIJN ARMEN EN LIEP ERMEE NAAR 
DE INGANG VAN DE TUNNEL. 


VAN UIT EEN SPLEET IN HET. ROTSGE -. « 
BERGTE , SLOEG VALIANT DES SE H 
ONDERGANG VAN.ANKELKRAG G 


P_STAP VOOR STAP KLOM „TOEN HIJ BOVEN KWAM 
„HIJ DE TRAP OP VAN WIKKELDE HIJ HET LIJK VAN 
DE OOSTELIJKE TOREN Nn CAMORAN IN EEN PURPEREN 
VAN HET BRANDENDE er JAE EN WIERP HET IN 
OT EN... P__ DE VLAMMEN VAN HET SLOT. 


TERWIJL HIJ SLIEP, KEKEN EEN PAAR 
EEE OGEN NAAR DE JUWELEN 


À E ET GEVEST VAN ZIJN ZWAARD 
DAARNA GENOOT HIJ VAN EEN WEL: Ed 


_ VERDIENDE EN WELDOENDE RUST. | | copyright opera mundì 


ONZE KERSTPRIJSVRAAG 


WAT HOORT BĲ WAT? (zie srapzipe 7) 


Te 
CE 


Van links naar rechts: 


1, Het dier van onze puzzle. 
5. Jan is nooit kwaad, hij is altijd 
in een goed ………. . 
9, Italiaans geldstuk, 
10, Honderd vierkante meter, 
11, Mooie kunstzinnige wandver- 
siering. 
12. Schoenen worden van ….…. 
geh 
trijdbijl, 
14. Ander woord voor: vlug. 


Van boven naar beneden: 


1. Oude maat. 

2. Niet gezond. 

8. Metaal, 

4, Moet je op school kennen. 

5, Voorste gedeelte van de nek. 
6, Een dag heeft 24 …. 

7. Grootma gaat met ons .…. 
8, Het enkelvoud van 6 verti- 


caal. 
12a. Hetzelfde als 1 verticaal, 
13. Ander woord voor: reeds, 


1, Ik blijf wat ik ben, zo lang je 
niet weet wat ik ben. Maar weet 
je wat ik ben, dan houd. ik op 
te zijn wat ik ben, 


2, ’t Komt in huis en * spreekt 
niet. 
* Gaat in de kast en *t eet niet. 
“ Gaat in ’t vuur en *t brandt 
niet, 
+t Gaat in 't water en ’t ver- 
drinkt niet. : 
t Gaat in bed en ’t slaapt niet. 


ADERNAGOLIEPO 
LLEKSTERBERGAL 
ROBELKATVAKBEN 


EES BOVEN- 

STAANDE LET- 
TERS VAN LINKS 
NAAR RECHTS EN 
HAAL ER DAN 20 


TEN ELKAAR VOL- 
GE 


8. Ik hoor wat en ik zie het niet. 
Ik grijp er naar, maar ’k heb het 
niet. 


4, Ik gooi het rood in °t water en 
*t komt zwart boven. 


er 


„ Ik besta uit een rood huisje, 
witte stoeltjes en een rood 
tapijtje. Wie kent me? 


Oplossingen vorig nummer 
KRUISWOORDPUZZLE 


BONT ALLERLEI 
Lela 


Zei Weyn 


RAADSELTJES 


1. Plaats. 2. Zijn vierde optillen, 
8. Omdat er altijd één nacht tussen 
ligt. 4. Omdat hij niet door ‘t hout 
kan zien. 5. Met drie: D- A - T. 


KERSTREBUSJE 


Ik draag een kroon van 
eeuwi; n, 
Maar nooit van zachte DE 
En eens in “& jaar zie ’k jong 
en oud 
Zich zingend om mij scharen. 
(Kerstboom.) 


Alle kinderen gaan op hun 
handen en knieën liggen op een 
startlijn. Aan de andere kant van 
de kamer wordt een doel aange- 
wezen en op het sein van den 
leider of de leidster beginnen allen 
te kruipen naar het doel toe. 
Maar.... dat moet achterwaarts 
gebeuren en niemand mag omkij- 
ken. Wie dit wel doet, valt uit of 
verbeurt een pand. Wie op die 
wijze het eerst het doel bereikt, 
wint. Het is leuk om te zien, waar 
sommigen terechtkomen, 


ONZE KERSTPRIJSVRAAG 


WAT HOORT BĲ WAT? zie arapzijpe 5) 


Beste meisjes en jongens, 


Toos, Loeki en Henk hadden vol vreugde de vele 
geschenken bewonderd, die onder en rondom de 
Kerstboom lagen. Henk had dadelijk geroepen: „Dat 
is voor mij en dát ook!” Maar Toos en Loeki wilden 
ook wat, zodat ze haast begonnen te kibbelen. Zover 
kwam het niet, want moeder kwam er tussen en zei: 


„Nou, kinderen, luister. Hier liggen de geschenken, die 


telkens, twee aan twee, bij elkaar passen. Om jullie 
een voorbeeld te geven. Je ziet daar bijv. dat potlood- 
slijpertje (no. 19), dat hoort bij... nou ja. Toos?” 
„Bij de potloden,” zei Toos (no. 17). „Juist.” zei 
moeder. „Nou weten jullie het. Zoek nu eens de 
overige achttien nummers: die bij elkaar horen? Wie 
ze ‘t eerst bij elkaar heeft, mag ook *t eerst kiezen.” 
‘ Toos, Henk en Loeki deden goed hun best en von- 
den ze ook allemaal. Willen jullie dat ook doen? Kijk 
dus scherp uit en noteer nu eens goed, wat bij elkaar 
hoort. Het begin hebben jullie al, namelijk: 19 hoort 
bij 17. Nu de rest. 


Als jullie klaar zijn, schrijven jullie de uitkomst 


netjes op een briefkaart en stuurt die aan Redactie 
Sjors, Nassaulaan 51, Haarlem. 


Zet in de linkerbovenhoek: Kerstprijsvraag. 


Onder de goede oplossers verdelen we 25 hoofd- 
prijzen, nl. 5 paar rolschaatsen; 5 schaakspelen met 
borden; 5 damborden met schijven; 10 boetseerdozen. 


Bovendien nog 225 andere prijzen, waaronder: vul- 
potloden, zakmessen, vierkleurpotloden, spelen enz. 


Inzendingen moeten ons bereiken vóór 8 Ja- 
nuari a.s. Wat na die datum binnenkomt, doet vast 
niet mee, 


Nu goed uitkijken naar de nummers en let op de 
termijn van inzending: 8 Januari, De uitslag lezen 
jullie dan zo spoedig mogelijk. 


Veel succes! Nu maar gauw aan de slag. 


REDACTIE SJORS 


WIE TEKENT ER MEE? 


EEN VRACHTBOOT 


OUDEJAARSAVOND 


DOOR VALLY 


OEDER, mag ik dan 
AN vanavond 
Voor dit ene keertje 

maar, 
Net als jullie, afscheid nemen 
Van ons liev’ en oude jaar?” 


Moeder knikt; je bent 
tevreden, 

Dapper houd je mee de 
wacht. 
Je probeert’ je goed te houden 
In die lange, lange nacht. 


t Valt niet mee... je ogen 

sluiten 

Zich vanzelf zo dikwijls dicht, 
Maar je houdt ze toch 

parmantig 

Naar de wijzerplaat gericht! 


Eind'lijk, ja, de slagen vallen…. 
*t Bimbamt twaalf keer in de 
nacht; 


t Oude jaar is al verdwenen, 


“* Heeft z’n taak ten eind’ 
E ‘gebracht. 


Jij toch ook? Of ben j’ als 
velen 

Halverwegen blijven staan? 

Heb je mams en paps niet 
dikwijls 
Door je schuld, verdriet gedaan? 


Was het best, laat ’t zo blijven, 
Was ’t verkeerd: verlies geen 
moed, 
Laat het hoopvol in je klinken: 
„'t Nieuwe jaat maakt alles 
goed!” 


ALS IK DIE BETSY TEGEN- 
KOM, DAN ZAL IK HAAR EENS 
EVEN DE WAARHEID 


IK GA MIJN SCHAATSEN 

| VAN HUIS HALEN, IK MAAK JIJ EEN 
HOUD EEN SCHAATS- GOEDE KANS 
WEDSTRIJD MET 


HA-HA,EEN HARD- H ALS JULLIE KLAAR 


RIDSTER MET EEN BENT MET DAT GEr 


GRINNIK, ZULLEN 


DAAR KOMEN 
ZE VOORDE 4 
LAATSTE 
RONDE 7 


ZEG, HEB JIJ AAN 
DE SLUBLEDEN VER - 


TELD,DAY IK VOOR - } 


ZITTER AF BEN? 


LEDEN VAN DE CLUB 
BU ELKAAR GE- 4 


| WE ZULLEN ER GEEN RUZIE 


OVER MAKEN, WE HOUDEN 
SAMEN EEN WEDSTRIJD OP 
DE SCHAATS , EN DE WIN= 


BANG VOOR | 
EEN BEETJE 


KIJK „SJORS MET DIE PARAPLJ 
IS AL EEN KOMT ZE NOOIT GOED 


SSS 


ELLVT "A 
JA olp 


ut uowouoSsowu pey puoArsreel 
<opng do aeey arp ‘aoj opao8 ‘oAoI 
op YeeA Zou oz oFuep orns ui 
ue uoyeut 9} Bipjpzod uodopue uo 
Jiezqoiz zey uo uouurm 93} UOJTeY 
uio uorem opuoopjoA proyslijorvey 
uo ploysljepuolaa ofooq ur 
uos soy JYopguo wioyos Joy pey 
37 ‘pPepuosozuy ‘weezuos Hood 
zetu úolz opjooA olsory ‘oon 
eelde SU ZAP 
goid uaa ue oFHnIp Uoo UI ‘Jj0z08 
-1oA deey solstou door ojoy UID 
yep depuoz ‘sinyg zroou zo uopjoz 
ez zwoy nu ue voqqgey soljouuip 
-UaldA HOOU pUIY Jo NOM 1939014 
“pzopueioa olsorry suo jow sJat do ST 
puoaeszeglopng spuis zeew“* ‘zogen 
Jopoou 192 „PWA st JOH“ 
“uoxfrsy 93 zeeu puozuiod 
uo [gs syeeA Sou ao 
gez ofsory zeew ‘sl 
=goouo us Zooip aoyer 
Piom jedde oq ‘ol 
doder eey do olysey 
Sop eq ur WY 
epieemoqg oz ua oo 
jedde op weu 97 
“2939q 
[PA Isi ofsory zee 
“uorgoej Uo SEM JL 
ours vos zoy Jep UI 
=qoep saopno s,olsovT 
«oP 
-90W ‘UAIEMY UI 


“wobraors bou od 


-do woopy opwort 
-wo olSVT 


“reelomnoïn “zeefopng 
“oppjnux slezrey Ieey Iopoou 
UI0F “ToYYEM Z00Yos olsory uo 
dooy Jleemg opweqgwrig HO od 

wieddeszeelopng op 
ueg suo reew uep Yuop “I9Y 
sftroow Ziro 3, ol se uo gswor 
-90} ap Ul suo 1eeW Jep JooQord 
nof doAotosor Hoo Hp oz uliz 
‘uorepury op uosog Zuoq Ylorrey 
uo gon gioz of Fepug “woor 9} 
ym uodopue ueA ploysliopuotaa 
op wo st opuoopjoA proysliopuotaA 
algoaqg uIjY Uoo Jep :HP [BLOOA 
sltpeweu ‘Bez gotu zodsodA ol orp 
‘uogurp tojore nu of oz ‘pieey 
-oq 3Y9Y Suiuuimaoaopez ourors 
ap of gepwo ug “uosurp oxljop 
=19[10A HOLE 200A UOjINd 9} ‘Door 
ow UBA ol gep “yuoyosas ou JoY 
uoplojaoA uoze) goru ol 3qoy op“ 
‘ooj op UEA WoJS op dooM 
afsory opzoog usor ug “uorBA, 
xnsj OZ uotopury op 
yep gotu gs ĳt ‘ofsory 
Joep ‘PWA JEM 
„uogew 7 lr 
-9Bou Bijzord oz Ieey 
zeq vo ‘uspuoy oZ JLM 
sopje uopop uo uojodsoowu azeey 
uojotj uo Bumy op uouuig aeey 
uoxsjor uo puey sp (iq zeey wow 
-eu 92 uy yltjepuora uoAs zeey 
uedepum offe uojFs0adoq ‘oryius 
uo oFgoejwijsd oz usoF uo 
datuooy zo oz uoog ‘oog Öna 
op jzoru avey uopisor 9 
“om op do uodopury rojdorje 
oz Bez ‘pey do jodde op 
oz uooj, ‘Toor Bou Wey 
do 1eeW “uozouoö ssltjiooy 
sjor oz oz pey zowtuiu gou 
uo uojo op do jodde op oz 
uoBaq ‘tom op 19A0 opjopuem 
-Bn1o} 92 [lito], “yImjsoq zeey 
ue pey 3lids uoo5 feeworoy 
ofsory Jep ‘sem ogsylijdopuoa 
joy deeg ‘uorz a} donoqer 
uop UBA sjot Hou suoö 
-Jau SEM Jo ‘Yoy HOO 


yr ‘oou** ‘zoddep oz 1oz „AN“ 
“ystog reey Usa} 99} 
op ueA yuoyosoS zoy orynap ofsory 
«UoAode] sjotu ow Ll qoy uep 
que ‘szoru ylyjanngeu ol Shay UEA 
zuowouge jodde orp ol st Jao 3O 
“wop Bie 3uoq of ‘af jozree Yoo} 
uo sl pieem jodde op sje [99402 
[eewpuozimp joa ol j998 | 'gotu 
af dliasog aL ‘srou dojnoger op 
Boor „zlodde opp nu zt Blay” 

& uogueAguo 
uey puewotu Yooj Y zeeM ‘uaQYY 
ofsmmy u‚oz uee yt noz Fem ‘olsory 
zyoep ‘soljouutpuoria woo qoy AT 


“uoÔap vopuor, woy soy 
=uaaq UIR sp pivy Oz 
HI PM OP doop or 


«ueg op do zoou zee 
jedde orp Soy ‘uowoy uouung 
opsla do ol [tq solzouurpuoraa 
al zepoz ‘ueedjm uo -ui Juny zezol 
uiteea'* ‘zojnoqgey op 12 „UoAoB 
sinyuoddod uoo goo ol uey 1“ 

“zou SOU 
zo8uef 9OY oFYerstoA IoJNOQer 


“uoworHYoorg UoSrwwos 
TEEM ‘Uolz 9} WO NO] SI JOH “FU 
prleroq [Pop 39Y Js1oo Joy ozlim 
aip do or “pued uoo J1noQ1oA 
Jo 3m geA Joop JM HP ol “UOY 
-frquro Sew puewotu Uo vomagos 
SJIBEMIoJYDE J90W Jep *:""1eem 
‘aoj Joop Joy zeeu uodmay 93 
uojre uouuisog 1o3sproj op Jo zoptol 
uop UBA Uios Joy do uo uozom 


-oduee joop ua9 Pom tourey op 
UeA Juex otopue op uey "ulijgiers 
uoe do uo8sij ugotuy ue vopuey 
uny do uee uoopumr{ omv 


(utooqgjsiey) 
_ tuoreyos (tw wo puoSuiz gorz 
pno uo 
Buol xy, oz zeel 3, ut suoo UJ 
tua, 9IYIezZ UBA zloou zee 
dect Hanao n 
UBA UOOIY UID Seeip HI 


ALSNAHULSTAN 
LV -C onp Jop 'e ‘LOI UE 
zmoy 3, zoop zor [ry gepug *p 431 
uassn3 3yoeu uop plijje zo Jepwg 'e 
“uorgigdo epaora ulig :g ‘syeerd 1 
SALLTASTVVH 


gow guoxy olm ‘olpfrder 
poor uee ua solzjaogs FA 
‘olsmy poot uoo Fm eIsoq II 'C 


“UAAOY JIBMZ JUON 3, 
uo Jozem 3, ul pooa Jot 1008 HJ “7 


“goru 
zou qe xy, reew ‘eeu zo df yy 
‘goru go olz Yr UO Fem 1OOU YJ ‘8 


OE 
TOABVINENAL 


OE NYa UI IWVH 
N3 ©1HDaH BVYN 
SANI NVA SyaL 
=L31 ZON YVAS| 


=“N3AOE S5J 


NAH ILVAAITON 
WOYIEINDLSAIUTD 
OdITOD VNL 


‘spoot :100A PiooM HopUy ‘el 

‘TeeolteA T Sie opyozioH “ecl 
"jeeo 

-1ioA 9 UBA PnoAjyuo JoH 'g 

“ suo gou Jee eUZOOID) °4 

“en pg ooy Zep uog '9 

“jou op ULA oFjsope aFstooA, 'G 

“uauuex jooyos do ol zoom ‘Pp 

eeen 'e 

“puozo5 joIN '4 

“jee opnO “IT 


-uopouog Ieeu uoAog UEA 


“goru gdeers 3, vo poq UI Jee) 4, 

Ô “goru PP 

-I9A 3}, UP JOFEM J, UI JEED J, 
“goru 

zpuerg 3, Ue INA 3, UI JEED 3, 

“goru 399 3, UO JSEY oP UI FEED 3, 
“jeru 

geords 3, wo siny UI ZWO % 'z 


‘uoq sr JEM uliz op 
do x1-pnoy uep ‘uoq xt Jem ol 
JooM IEB ‘UIQ A1 JEM JO9A JoIU 
of Bue[ oz ‘uaq A FeM gla A 'T 


“BujA :100A PIOOM IOPUy ‘PL 
apig "8L 
“pyeewo, 
*trr* UBA UOPIOM UoUHOYS "EL 
“Zurois 
-doApuem oBtuuizjsuny OON “TI 
“1ojour FUEYIIA PiopuoH ‘OL 
“yngspjeò sueerer ‘6 
"tee. pao8 uoo Ul 
plare st (ty ‘peeay groou st ver 'C 
‘ojzznd ozuo ueA doip JOH 'T 


:sjyoor zeeU SHUIJ UEA 


uowoussu way Y! 


Beg ‘jedde op vep 
szopue sgoru [A AI“ 


ez soy zeew ‘uorinqg 
vegu Burd olsory 10 
‘uodeip uop 


uop UBA 3Yolzo8 zo UY "sOj ZorU 
oaj op UvA jodde op uogor sal e 
-puey reey zeew ‘o3zgonz olsory 


7 


‘Bej dousaoqg oip 
‘yaor jadde opuozojg 
uoe zeeu oz jaor 
‘ofsorr Pz uoq 
=qoy Wort dde op 
Yt nOz JsJonf J0H* 
sjedde uo uoAmap 
‘uotog ‘ueeIs Jij 
os SAY UL 19} 
Ed er U soldoo 
teey gow opzoddiuy 
‘puor soor ofsorr = 
«4 yuoyosodsreelmnoin 
se uoqqoy of jr gem reew “uod 
=ejse8 olsood Sipree uoo gqoy ol“ 
“zopsou oFYoer „'ofsorj ‘noN“ 
“jswoys0} op teeu 
arspue Joy ‘uopojdoA Joy 1evU IUD 
gay ‘srewdo uny uouuosag ua äna 
uee Bni uopuogs uorel splog 


î 


Ks 


=uoy way solzusoq uliz 
sje prey oz zin 3ny op 
BoojA us uodo uliz 1oA0 
darp 303} sznwgund uliz 
ueA puei op _ogyrd 
‘yueg uitz ueA Buoads 
lr “uoöfiay 93 uop 
-uey ui jodde op wo 
ogrout u YooF 
poop ly zeew ‘pliu 
UBA _USOIB UOOM 
-28 Bez [ty ‘uorz 
uogoout _ oJNOQeY 
uoIp UBA JYoIzo8 
3oy of pey woog, 
«uoAo8 
-98 gjsoy jodde oip ow op ‘997 
vaar op uea ui diny op daor qr 
jo uerspeu 97 ow Jaru 1oQOIJ 
‘uowsuze zotu jodde oip ow Zev) 


‘-…‘opduejtoA Beead oz oz 
oip ‘zoow uoBUIp 9topue UBA [ej uo 
olhuestpof **"‘eljuaem ***‘dod 
uoo jÎlmdoy, ‘uouompioA ly sem 
oyzofs uog deew ‘uoremog Buerplia 
uoo way Uoy of ‘jodde voo zee 
o330js uoj sem jodde wor 'sfijroour 
3oy oz pey JBM ‘OQ ‘olsorj zeeu 
uouuedso5 zoo donoqen od 

«opo uI Joa 3sod op FWO Uep 
uo yueq op do dou Teew jodde 
amp Boy ‘woy ‘uoBliry noz puiy 
-uosuou U UBA SJL Su JOO 
yep ‘3ozo8 pjooy uli ur reewuoo 
nu ow qey xt vo Srzel uogzow 
uaq yr reew ‘Boud sjodde voggey 
‘s1ojnoqey ‘(im Juga ‘oou o JYonaA 
otp uee 3Y09Y opIELM [99AOZ Il 
Yep JOIN 9J995 ol ueA jodde orp 
teeut ow (il sje ‘uoaoë Jou [oo 


DE OUDEJAARSAPPEL 


IESJE had broertjes 
noch zusjes en 
vader en moeder 
hadden hun schat- 
je. zoals zij het 
noemden, met zo= 
veel extra-zorgen 
omringd, dat Lies- 

je, toen ze ongeveer negen jaar 

oud was, een aardig verwend 
en onuitstaanbaar prulletje was 
geworden. Natuurlijk ging Liesje 
naar school, maar prettig vond zij 
het niet. Helemaal niet. Het waren 
allemaal zulke nare, vervelende 
kinderen, vond Liesje: Ze wilden 
immers nooit naar haar luisteren of 
doen wat ze voorstelde, vaak 

Snauwden ze haar zelfs af en ze 

vroegen haar nooit om mee te 

ravotten of echt leuk te spelen. 

Niet dat Liesje zo heel erg veel 

om dat rennen en ravotten gaf, 

maar ze zou het toch fijn hebben 
gevonden, als de kinderen haar ook 
nu en dan gevraagd hadden om 
mee te doen of bijvoorbeeld alleen 
maar haar mening hadden ge- 
vraagd over dit of dat spelletje. 

Maar daar dachten de kinderen 

niet aan. Wou Liesje meedoen, 

goed. Wou ze niet, ook goed. 
En zo kwam het dat Liesje stijve 


beentjes kreeg van het staan enr 


verkleumde handjes van het niets- 
doen. En dat Liesje's wangen lang 
niet zo rood en gezond zagen, als 
het eigenlijk hoorde. 

Zo verliep het jaar en toen Liesje 
een pruillipje maakte op 
Oudejaarsavond, omdat moe- 
der aanstalten maakte haar 
onder de wol te stop- 
ir mocht ze natuur- 
ijk dadelijk opblijven 
en moeder porde 
de kachel nog eens 
extra-goed op, zo- 
dat het kindje toch 
vooral geen koude 
voetjes zou krijgen. 

Zo verstreken de 
uren en Liesje kon 
het tegen Klaas 
Vaak niet bol- 
werken. Ze sliep 
en in haar slaap 
beleefde ze iets. 
dat ze haar leven 
lang niet zou ver- 
eten. Ze was aan 

et wandelen in 
een mooië wei, die 
vol bloetnen stond 
en ze werd maar 
niet moe bloemen 
te plukken. Ze 
had er al een arm 


Het sprookje van een meisje 
dat zich altijd eenzaam voelde 


vol van, toen er plots een fee 
voor haar verscheen. Ze was 
helemaal in het wit gekleed en 
in haar rechterhand hk ze een 
appel, een prachtige, blozende 
appel, zoals Liesje er nog nooit 
een had gezien. 

„Kijk,” zei de fee ernstig tot 
Liesje, „dat is de Oudejaarsappel 
uit het rijk der feeën. Geef mij je 
bloemen en ik geef jou die appel 
en zolang je die appel in je bezit 
hebt, zul je niets dan vriendelijke 
gezichten om je heen zien. Maar 
pas op dat je de appel niet laat 
wegnemen.” \ 

Én zo ruilde Liesje haar bos bloe- 
men tegen die appel, die ze met haar 
beide knuistjes omklemd hield. 
De fee verdween en Liesje wan- 
delde verder, naar het gouden 
zomerhuisje, dat ze aan de rand 
van de wei zag staan, 8 

Toen ze er binnentrad, zag ze 
een bank en op die bank zat een 
grimige kabouter met een lange 


baard en die maat voortdurend 
zat te knikken. 

„Ik wist het wel, ik wist het wel," 
gromde hij, „het is goed dat ik ben 

lijven wachten, maar je bent lang 

weggebleven en het heeft lang 
geduurd. Ik twijfelde er al aan, 
of je me die appel zou brengen, 
maar je hebt het dus tóch ge- 
daan. Dat is maar goed ook. Geef 
hier!” Hij stak zijn kleine hand 
uit, maar Liesje omklemde haar 
appel nog steviger en bleef staan 
bij de deur. 

Daar heeft de fee niets van 
gezegd, dacht Liesje. Integendeel. 
Ik laat me mijn appel zo maar niet 
afnemen. Hij is van mij. 

Toen de kabouter zag dat 
Liesje helemaal geen aanstalten 
maakte om haar appel af te geven, 
werd hij eerst paars van woede, 
maar langzamerhand kwam hi 
tot bedaren en van lieverlede wer 
zijn gezicht zelfs hoe langer hoe 
vriendelijker. Hij begon ten slotte 
zelfs te glimlachen. 

„Kijk eens, Liesje,” zei hij zals 
vend, „je bent nog een heel 
klein meisje en natuurlijk ben jij 
dol op mooie dingen en heerlijk 
speelgoed. Wat zou je zeggen van 
een pop die zo groot is als jezelf en 
kan praten? Zo een met prachtige 
zijden kleren en echt haar? En 
hoe denk je over een leuk hand 
taschje met je naam er op in gou- 
den letters? En dan heb ik nog een 
mooi ledikantje voor de 
pop, met satijnen deken= 
tjes. Ik zou je desnoods 
ook nog een wandel: 
wagentje er bij kunnen 
schenken, zo een op echte 
luchtbanden en 
het loopt zo licht, 
dat je ‘t met je 
kleine vinger kunt 
voortduwen; Zou 
je dat allemaal 
niet willen heb« 
ben?” 

„0 ja,” zuchtte 


Liesje. 
Wist 
wist ik wel, 
innikte de ka- 
uter. En hij 
zat te wippen 
van louter ple: 
zier op zijn bank, 
„Nou, ik kan je 
dat alles en nog 


Ze was helemaal in het wit gekleed en vn haar rechter: 
hand droeg ze ’n appel, ‘n prachtige, blozende appel… 
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EFTA TETY LNOH 


ONZE KERSTPRIJSVRAAG 


WAT HOORT BĲ WAT? (zie sLanzijne 6) 


Beste meisjes en jongens, 


netjes op een briefkaart en stuurt die aan Redactie 


Sjors, Nassaulaan 51, Haarlem. 


Toos, Loeki en Henk hadden vol vreugde de vele 


geschenken bewonderd, die onder en rondom de 


Kerstboom lagen. Henk had dadelijk geroepen: „Dat 


is voor mij en dát ook!” Maar Toos en Loeki wilden 
ook wat, zodat ze haast begonnen te kibbelen. Zover 
kwam het niet, want moeder kwam er tussen en zei: 
„Nou, kinderen, luister. Hier liggen de geschenken, die 
telkens, twee aan twee, bij elkaar passen. Om jullie 
een voorbeeld te geven; Je ziet daar bijv. dat potlood- 
slijpertje (no. 19), dat hoort bij... 
„Bij de potloden,” zei Toos (no. 17). „Juist.” zei 
moeder. „Nou weten jullie het. Zoek nu eens de 
overige achttien nummers. die bij elkaar horen? Wie 


nou ja. Toos?” 


niet mee, 


ze ’t eerst bij elkaar heeft, mag ook ’t eerst kiezen.” 


‘ Toos, Henk en Loeki deden goed hun best en von- 
den ze ook allemaal. Willen jullie dat ook doen? Kijk 
dus scherp uit en noteer nu eens goed, wat bij elkaar 


hoort, Het begin hebben jullie al, namelijk: 19 hoort 


bij 17. Nu de rest. 


Zet in de linkerbovenhoek: Kerstprijsvraag. 


Onder de goede oplossers verdelen we 25 hoofd- 
prijzen, nl. 5 paar rolschaatsen; 5 schaakspelen met 
borden; 5 damborden met schijven; 10 boetseerdozen. 


Bovendien nog 225 andere prijzen, waaronder: vul- 
potloden, zakmessen, vierkleurpotloden, spelen enz. 


Inzendingen moeten ons bereiken vóór 8 Ja- 
nuari as. Wat na die datum binnenkomt, doet vast 


Nu goed uitkijken naar de nummers en let op de 
termijn van inzending: 8 Januari. De uitslag lezen 
jullie dan zo spoedig mogelijk. 


Veel succes! Nu maar gauw aan de slag. 


Als jullie klaar zijn, schrijven jullie dé uitkomst 


REDACTIE SJORS 


WIE TEKENT ER MEE ? 


EEN VRACHTBOOT 


OEDER, mag ik dan 
k vanavond 
Voor dit ene keertje 
maar, 
Net als jullie, afscheid nemen 
Van ons liev’ en oude jaar?” 


Moeder knikt; je bent 
tevreden, 

Dapper houd je mee de 
wacht. 
Je probeert’ je goed te houden 
In die lange, lange nacht. 


OUDEJAARSAVOND 


DOOR VALLY 


t Valt niet mee... je ogen 

sluiten 

Zich vanzelf zo dikwijls dicht, 
Maar je houdt ze toch 

parmantig 

Naar de wijzerplaat gericht! 


Eind'lijk, ja, de slagen vallen…. 
*t Bimbamt twaalf keer in de 
' nacht; 
‘t Oude jaar is al verdwenen, 
“* Heeft z’n taak ten eind’ 
‘gebracht. 


Jij toch ook? Of ben j’ als 
velen 

Halverwegen blijven staan? 

Heb je mams en paps niet 
dikwijls 
Door je schuld, verdriet gedaan? 


Was het best, laat ’t zo blijven, 
Was ’t verkeerd: verlies geen 
moed. 
Laat het hoopvol in je klinken: 
„’t Nieuwe jaar maakt alles 
goed!” 
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ALS Ik DIE BETSY TEGEN- ZEG, HEB JJ AAN 


KOM, DAN ZAL IK HAAR EEN: ë; 
EVEN DE WAARHEID 5 Ne 
VERTELLEN! 


JWE ZULLEN ER GEEN Ruzie | { rop 
OVER MAKEN, WE HOUDEN 455 
TELD,DAT IK VOOR SAMEN EEN WEDSTRIJD oP | / 
ZITTER AF BEN? pn DE SCHAATS , EN DE WIN #4 
£ ) { NAAR WORDT VOOR - 


BEHOORT BĲ PANORAMA 


26 DECEMBER 1940 


IK GA MIJN SCHAATSEN 
| VAN HUIS HALEN IK 
HOUD EEN SCHAATS- 
WEDSTRIJD MET 


MAAK Jij EEN | LEDEN VAN DE CLUB 

GOEDE KANS BĲ ELKAAR GE- 

“TEGEN HAAR! 
| 


GELUKKIG 
NIEUWJAAR 
ALLEMAAL T 


HA-HA, EEN HARD ALS JULLIE KLAAR | fi } ĳ FT mer DIE PARAPLU 
RIDSTER MET EEN /$ BENT MET DAT GE- KOMT ZE NOOIT GOED 
PARAPLU GRINNIK, ZULLEN N 


DAAR KOMEN | 


„ ZE VOORDE 
LAATSTE 
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